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II. 

A társadalomnak születés szerint 
aló föltagolása zoologikus rend- 
ek nevezhető. Az osztályfalak lehullá- 
val beléptünka gazdaságirendbe. 

Minden fölszabadult. Minden re- 
ülő állapotba jött. A szolga gyerme- 
éből kormányelnök lehet; a gróf fiu, 

nincs más életmódja, pinczérnek 
lhat be. 

Az osztály nem védelmez többé 
nkit. Előtérbe lépett az egyén a ma- 
ehetségével, erejével, gyengeségével. 

A béke állapotát a harcz állapo- 
a váltotta fel. Az életrevaló diadal- 
askodik; az élhetetlen elbukik. Nem 
zt kérdezi többé az élet, hogy ki ho- 

á tartozik, hanem azt, hogy kinek 
nilyen erős a koponyája és kinek mi- 

lyen izmos a karja. 
Akkor osztály osztály mellé so- 

akozott; ma ember ember ellen küzd. 
Akkor a helyi vásárok elégitet- 

ki minden igényt, ma a világ-piacz 
özött hozzánk. Akkor minden műü- 

elynek külön munkabére volt; ma a 
lágforgalom minden munkaértéket 
ységes árak szerint fizet. 
Akkor az iparos mester együtt 
olgozott, együtt mulatott, együtt la- 
ott és együtt étkezett legényeivel. 
unkaadó és munkás tehát ugy éltek. 
int egy esalád tagjai. Ma a gyáros 

előkelő ur, fogaton jár, klubokbban mu- 

en sem lélekben nem ismeri. 

Akkor minden mesterlegénynek 
i tos kilátása volt ugy önálló mühely- 

sz. Ma egyetlen munkásnak sincs ahoz 
ménye, hogy gyárt alapit előbb utóbb 
zzel kilép az alárendeltség terhes 

iszonyából. 
Mindennek következménye a kéz- 

özi szoczializmus kifejlődése. Mindezt 
tathematikai pontossággal lehetett elő- 
látni. 
épnemesség elpusztul, az iparos osz- 
ály megsemmisül, a fölszabadult föld- 
nüves eladósodik és uzsorás körmök 
tözé kerül. És csodálatos, hogy har- 

óformán semmit sem tett sem az elő- 

ökkenések egyhitésére, 
üdesen bekövetkeztek, midőn egy nem- 

t, rendjelt visel s munkásait sem test- 

s ahoz, hogy idővel ő is mester 

úipar megsemmisülése és a nemzet- 

Tudni lehetett, hogy a kö- 

incz óv óta a magyar kormányzat 

látott bajok orvoslására, sem ama 
melyek ren- 

zet a zoologikus rendből a gazdasági 
rendbe megy át. 

De neessünk tulzásba. Ime a vas- 
utak, a gazdasági rendnek ezen ideg- 
szálai. Ime a szabályozott folyók, a 
kisérleti állomások, az állami ménesek 
és gulyagazdaságok, az ipariskolák, a 
kereskedelmi akadémiák, a műegyetem, 
az uj gyárak tiz éves adómentessége, 
a pénzintézetek sokasága Ezek mind 
előfeltételei az uj rendnek. Ezen intéz- 
ményekhez némileg alkalmazkodott az 
administratió rendszere is. Az iskolá- 
zás általános kötelezettsége szintén hoz- 
zá járul az uj rend megértéséhez. 

Ám én keresem az eddig intéz- 
ményileg, osztálykeretekben védelme- 
zett embereknek államilag szervezett 
oltalmát. Kutatom, hogy mi történt 
a vagyonfosztott középbirtokos - a 
világversenynek odadobott iparospolgár 
- és a százados utjából kitéritett 

földmivelő nép megmentésére? Melyik 
állami intézkedés állapitotta meg a 
helyes, mérsékelt, rendszeres és rázko- 
dás nélkül való átmenetet? Volt-e ne- 
kik mód és alkalom adva arra, hogy 
a középkor burkaiból óvatosan, fokról 
fokra bontakozzanak ki? Miként lett 

ápolva, fejlesztve, nevelve a zsenge nő- 
vény? 

Hát semmikép. Mindenki éljen 
meg, a hogy tud. Százados sötétségnek 
a mélyéből egyszerre, minden átmenet 
és védelem nélkül kerültünk a fényes 
napvilágra. Csoda, hogy mindenki meg 
nem vakult. Fejünk felől az uj kor el- 
söpörte a fedelet, oldalunk mellől ki- 
döntötte a falat. Ott maradtunk olta- 
lom nélkül a világforgalom zuhatagos 
időjárásának kitéve. : 

A nemesség elvesztette kiváltsá- 
gait; az iparos elvesztette czéhbeli iu- 
tézményét; a jobbágy elvesztette föld- 
jóének biztonságát. Ezzel együtt az 
egész nemzeti élet elvesztette jogfoly- 
tonosságát és szazados állandóságát. 

Ne sajnáljuk e veszteséget; mert 
szabadságot nyertünk helyette. 
nagy baj, hogy mély vizekbe kerül- 
tünk, a nélkül hogy uszni tanitottak 
volna. 

A nemes urbéri kárpótlást ka- 
pott. De ki magyarázta meg, hogy an- 
nak a papoknak kell pótolni vesztett 
fölszerelését? Kinek jutott eszébe azt 
a papirt ki nem osztani, hanem a 
birtoktesthezcsatolni, mint annak ál- 
landó járadékát ? 

A jobbágy fölszabadult. De ugyan 
kicsoda foglalkozott a jobbágy-birtok 

Ám, 

állapitott minimum se fölosztható, se 
eladható, se megterhelhető ne legyen? 
Nem szabadelvü? Hát miért akarunk 
mi liberálisabbak lenni, mint Ejszak- 
amérika, a hol homsted létezik? 

A czéhrendszer megszünt. De kér- 
dem, valjon nézhetnek-e vezető fér- 
fiaink megbánás és lelkifurdalás nélkül 
iparosaink állapotára? Mivé lett az az 
erőteljes, hazafias, független, jómodu 
városi elem, melynek tartalmat, jelle- 
met a czéhek adtak? Ugyan ki pó- 
tolja ma ezt az osztályt? Szabad volt-e 
ezt a megbizható elemet a változott 
idők sulya alatt saját sorsára bizni? 
Sőt szabad volt-e a magas közjogi po- 
litika érdekében mesterségesen rázudi- 
tani az osztrák versenynek egész ára- 
datát? 

Eltőrülni a czéheket s a társulási 

intéz nényes megkötésével, hogy a meg- 

szervezkedés kötelezettsége nélkül, kel- 
lőleg előrehaladott ipariskolák nélkül; 
közös vámterületet alkotni egy időben 
a czéhek eltörlésével s nem gondos- 
kodni sem arról, hogy olcsó tőke jöj- 
jön tőkeszegény hazánkba, sem arról, 
hogy kedvezmények utján becsalogas- 
suk az idegen gyártelepeket, hol ipa- 
rosaink, mint munkavezetők elhelye- 
zést nyerhettek volna; mindez olyan 
lelkiismeretlen könnyelmüség, mely már 
is nagyon megboszulta magát s mely 
minden időben sötét foltját fogja ké- 
pezni a mai korszak történetének. 

Bartha Miklós. 

Pártszervezkedés, 
(Saját tudósitónktól.) 

Sz.-Somlyó, jul. 14. 

Szilágymegye több választó kerületében 

erélyesen megkezdették a pártszervezkedési 

munkálatokat. 

Különösen a szilágysomlyói választóke- 
rület függetlenségi pártja inditott meg eré- 

lyes és nagyszabásu akcziót arra nézve, hogy 

a közeledő országos képviselőválasztások al- 

kalmával a függetlenségi zászlót győzelemre 

segits2 és jelöltjét mandatummal láthassa el. 

A függetlenségi és 48 as párt vezér- 
emberei e hó 12-ik napján délután Szilágy- 

Somlyón a szinház termében értekezletet hiv- 

tak össze, melyben nemcsak Szilágy-Somlyó 
város, hanem a kerülethez tartozó falvak füg- 

getlen érzelmü polgárai is nagy számban 

vettek részt. A gyülésen a választó kerület 

összes községei kégviselve voltak. 
A gyülést Lázár István nagyfalui bir- 

tokos, pártelnök vezette. 

azarlanamam 

A gyülés főtárgyát a függetlenségi párt- 

nak a közeledő választások alkalmával való 
akczióba lépése és az ez érdekben teendő clő- 

intézkedések képezték. 

A gyülés egyhangulag kimondta, hogy 

a párt végrehajtó bizottságát ujonnan szer- 

vezi s müködését mielőbb egész erélylyel 

megkezdi. 

A kerület képviselőjének kijelölését a 

következő gyülés tárgyául hagyván fenn, ez- 

uttal a közgyülés egyhangu lelkesedészel csak 

annyit mondott ki, hogy a független- 

ségi és 48 es anyapárt (Ugron veze- 

tése alatt) politikai programumjá- 

hoz rendületlenül ragaszko- 

dik, sjelöltjét is epárttagjai 

sorábólfogjákiválasztani, mely 

czélból annak idején az orsz. párt elnökségét 

fogják megkeresni. 
A választókerület s különösen Szilágy- 

Somlyó lelkes és elvhü polgárai kétségkivül 
csak magukat tisztelték meg e határozatuk- 

kal s erős a reményünk, hogy mikor cse- 

lekvésre kerül a sor a függetlenségi 

párt lobogója győzelmesen fog kikerülni a 

választási ütközetből. 
S. X. 

Nehány komoly szó cselé- 
deinkről. 

Irta : Scherer Lajos. 

Sokat beszélnek, különösen a gazdaasz- 
szonyok, a cselédek rosszaságáról, gorombasá- 

gáról, sőt közmondásos is lett az, hogy ,„ritka 

mint a jó cseléd." Sokat irtak s tanakodtak 

is e visszás helyzet megjavitásáról s még min- 

dig nincs jó cseléd, mindig változnak. Alig 

van cselédes ház, a hol uj cseléd ne volna 

minden 5-6-ik hónapban. Olyan cseléd meg, 

ki 3-4 éven át egy s ugyanazon helyt szol- 

gál, valóságos ritkaság s csoda számba megy. 
A megfigyelő megütődve áll meg s kér- 

dezi, kutatja ennek okát s alig találja meg e 

rejtély nyitját. Ha megkérdjük a gazdaasz- 

szonyt, miért változtatott cselédef, elpanaszolja 

a cseléd gorombaságát, pontatlanságát, tisz- 

tátalanságát, lustaságát, ügyetlenségét, mely 

miatt vérig bosszankodott. Ha a féhércseléd- 

del szóba állunk, a nagysásasszony fukarsá- 

gáról, kiméletlenségéről, gorombaságáról hall- 

hatunk meglepő dolgokat, a melyeket a cse- 

léd már ki sem állhatott. 

Csodálatos. A gazdasszony a cselédet, a 

cseléd a nagysásasszonyt majdnem egy és 

ugyanazzal vádolja. Kinek higyjen az ember? 

Az asszonynak-e inkább, mert ez mint mü- 

velt nő csak igazat mond, vagy a cselédnek, 

mert szegény ok nélkül csak nem koczkáz- 

tatja biztos kenyerét a bizonytalan kilátás- 

........ 

sal!? Kinek higyjen az ember?! Itéljük-e el 
az asszonyt, hogy csakugyan sokat kővetelt 
a cselédjétől, vagy itéljük-e el a cselédet, 
hogy csakugyan goromba s lusta volt ? Előbbi 
esetben eszembe jut a közmondás, hogy ,vi- 
gyázó gazdának örömest kegyetlen nevét költi 
a cscléd", az utóbbinál meg nem hallgatha- 
tom el a közszólást, hogy »ha a szelet le- 
nyelhetnék, azzal tartaná a cselédet". 

A melyik félt meghallgatjuk, annak 
adunk igazat, mert az ő érveivel itélve, csak 
javára dönthetünk. De ha kissé tüzetesebben 
vizsgáljuk a tényállást, ráfogunk jutni arra 
az igazságra, hogy ,a milyen a gazda (il- 
letve gazdasszony), olyan a cselédje.: Innen 
van az, hogy egymást egy és ugyanazon vád- 
dal illetik. 

Hatoljunk a dolgok mélyibe! Engedel- 
met kérek azonban, ha egyik vagy másik félt 
elitélni vagy védelmezni kénytelen leszek. 
En csak az igazság s a közjó érdekében irom 
e sorokat, kérem e két szempontból meg- 
itélni nézeteimet is. 

Manapság minden uriházban legalább 
két fehércseléd (mert csak ezekről beszélek) 
szükséges, egy szakácsné s egy szobalány. 

Nagy haladás a jelen század elejénez 
képest, a mikor uri házban - az idegen 
majmolás miatt - hat cseléd is volt! 

Ezek végzik el a házban a munkát s 
az urasszony vagy segiti őket vagy csak fel- 
ügyel reájok. Első esetben a cselédek jobbak 
utőbbi esetben nyelvesebbek. 

Asszonyaink legnagyobb része csak pa- 
rancsolni szeret, mivel nem érnek rá a fő- 
zéshez, takaritáshoz, mert igen finom kézi 
munkát kell elvégezni, vagy mert kötni-varni 
kell, no meg egy kicsikét kendőzni is! Van- 
nak azonban olyan asszonyok is (tisztelet s 
dicséret a kivételnek !), kik nem tudnak sem 

] főzni, sem takaritani a legjobb akarat mellett 
sem, mert egyrészt nem tanultak, másrészt 
tán betegesek vagy annak tetetik magukat. 
Igy a gazdálkodás az asszonyok hiusága, - 
vagy tudatlansága, vagy nem akaródzása miatt 
a cselédségre marad, a kik drága pénzért va- 
lahogy csak elgondozzák. Az uri asszony igy 
fel lévén mentve a házi gond terhei, apróbb 
bajlódásai alól: a gyermekét is másra, vagy 
cselédre, vagy nevelőre bizza, hogy azután 
szive vágyát, keble hevüléseit kielégithesse. 
A férj leginkább bolondja szép felesége aka- 
ratának, ha azt nem akarja, hogy neje ap- 
róbb kivánságaival elgyötörje, elkinozza. 

A mai ,modern' gazdasszony igy (tisz- 
telet adassék a kivételnek), mindig csak mu- 
latságokon járatja fejét s gazdaságára kevés 
a gondja. Parancsolni mégis kénytelen, hogy 
a férfi szemét valahogy betapassza, sőt hogy 
jobban hallja a férj, kardoskodik, lármáz a 
cselédségre, a mely eleinte fejét veszti, majd 

Az ,ELLENZÉK TÁRCZÁIA. 
1896. Julius 15. 

Pater Vitus. 
„Ha jöttök, lesztek, 

Ha hoztok, esztek." 

lel- 

lelige : 

Muzsnay Pál mező-paniti ev. ref. 

hoz Pater Vitusnak, az egykor hires 
ri papnak, a tréfában és kedélyességben 
gyhatlan szerzetesnek alább közölt „Ma- 
yban" czimü versét, ki azt, régibb iratai 

zött lapozgatva találta meg, a szerző ere- 

kéziratában. 
S hogy el ne züljék, és begy a derék 
humoros kedélyvilágába azok is bepil- 

lanthassanak, a kik őt személyesen nem is- 
rik, a ,Marosvidék" tárczájába szánta és on- 

lelyet nem irodalmi belbecse, hanem magá- 

nak a szerzőnek egyénisége tesz érdekessé. 

okan élnek még ma, a kik Pater Vitust 

emélyesen ismerték s hallották szónokla- 

tait, melyeknek az ő sajátságos egyénisége, 
artalom eredetisége, az előadás sajátos 

evensége és a tőrülmetszett népies mó- 
or és fülbemászó hang tettek kiválólag ér- 

ekessé. 
Hosszas időn át Tur b a n (Torda mel- 
t) lakott, mint az ottani róm. kath. gyü- 
kezet lelkésze. 
A hatvanas években gyakran ellátoga- 

Kol ozsvárra is, hol sokszor prédi- 

. § ily alkalommal mindig zsufolya volt 

küldötte be a Marosvidék szerkesztősé- 

a templom hallgatósággal; vallás kü- 
lönbség nélkül tódult min- 

denki, hogy hallhassa a hires 
Pater Vitust, a ki kifogyhatatlan kedé- 

lyességét ügyesen tudta átönteni templomi 

szónoklataiba is és kiváló sikereket ért el, 

nem egyszer valóságos bravourt csinált. 

Pater Vitusról temérdek tréfás, ke- 

délyes adoma maradt fenn a közszájon. Jel- 

lemzésül egy párt, emlékezet után, ide jegy- 

zünk. 

Egy alkalommal, talán épen Kolozs- 
várt, az emberi itéletek ferdeségéről predi- 

kált, Előtte, a szószéken, egy darab papir 

állott, a melyet Pater Vitus állandólag né- 

zegetett beszéd közben, mintha arról lopo- 
gatta volna az igét. 

Beszédjét igy végezte be: 

- Látjátok atyámfiai, timagatok is ez 
általános emberi hibában leledztek. Látom, 

an készséggel utánközöljük mi is a versét, hogy közületek sokan, most jelenben is fer- 
dén és igazságtalanul itélnek felölem. Arcza- 

tokról olvasom az itéletet: lám, Pater Vitus 

ma készületlen állott ide; lopogatja a szót, 

az igét! Pedig, - s itt feltartotta biszta 

papirlapot - lássátok ezen a papiroson egy 

betü, egy szó sincs. Ilyenek az emberek kö- 

zönségesen. Ilyenek vagytok ti is! Amen. 

Minthogy T u r Kolozsvárhoz is, Tor- 

dához is nagyon közel van, s minthogy Pa- 

ter Vitust Kolozsvártt is, Tordán is na- 

gyon szerették, sokan látogatták meg mind- 

két városból; nemcsak egyenként, hanem 
egész társaságok. 

Pater Vitus jól tudta, hogy nemcsak 
igével él az ember, s eleinte, ami gbirta, 

magyaros vendégszeretettel vendégelte meg 

látogatóit, de a szegényes turi parochia 

ezt a nagy népszerüséget nem sokáig birta 

nagy vendégszeretettel, Pater Vitus aturi 

papi lak ajtójának homlokzatára a következő 

feliratot irta : 

,Ha jöttök, lesztek, 

Ha hoztok, esztek 15 

Turban, az időben, Szabó Elek volt 

a kálvinisták papja, ki nehány évvel ezelőtt 

halt el Mező-Ölyvesen. Más zsánerü, de szin- 

tén, typikus alak volt Szabó Elek is a Vi- 

tus kollegája. 
Egy alkalommal Szabónak eltévedt a 

turi határon két borja, a mi összes, felkel- 

hető lábas jószágát képezte. 

Szabó neki indult a turi határnak s 

egész nap bolyongott a borjai után. Alkonyat 

felé egy patak mellett leült, hogy lábait meg- 
szitassa a patak vizében, Eközben elaludt s 

mire felébredt, a parton csizmái helyén, egy 

pár megviselt katona bakancsot talált. Vala- 
melyes czellengö kicserélte a lábbelijét. 

Minthogy pedig a Szabó turi ekklézsi- 

ája roppant vékonyan eresztette a csizmára 

valót, nem volt más mód, mint Pater Vi- 

tushóz fordulni a segitségért, ki ugyan nem 

volt nagyon sokkal tehetősebb annál, de a 

mije volt, azt szivesen adta másoknak. 

Szabó elpanaszolta szomoru sorsát s öt 

forintot kért kölcsön csizmára. 
Pater Vitus a kölcsönzött összeget szó 

nélkül legnagyobb készséggel kitette. S mi- 

dőn ez kérte, hogy az adosságról egy pár 
sor elismerő irást diktáljon a tollára, Vitus 

az elismervényt ekként diktálta toll alá: 

- Én, alólirott bizonyos szükségtől 
kényszerittetve, a mai napon kértem s valo- 

sággal kezemhez is vettem, Pater Vitustól, 5 

az az öt forintokat, oly magam kötellezettsé- 

gével, hogy azt a költsönadónak (, Tegyen 
most kollega egy hosszu vonást 1! - -8o0- 
hameg nemadom. - 

Kolozsvárt, az ottani szerzetesek társ- 

házában feküdt Pater Vitus betegen. 
Utolsó betegsége volt. - A mellé ren- 

delt ápoló, Vitushoz hajolva kérdezte: nem 

kiván- e valamit ? ... egy kis jó gyenge le- 

vest ?.. 

- Igen, édes fiam, igen: Egy kis 

hal(ál)-levest... azt ... azt! Azzal be- 

fordult és elaludt - örökre. 

S most már halljuk, mint mond a 

Magányban. 
Sok birtokos panaszolt már, 

Hogy neki nincs semmije; 

Tömött család főnöke meg, 

Hogy neki nincs senkie. 

De hát a ki egyedül van 

E' néplakta világon, 
Mint magasban nyögdécselő 

Árva gerle egy ágon? 

A' sincs a' ki haza várja, 

Hanem mint egy bolygó pára 

Benyit egyes egyedül. 

Pedig a' bölcs jajt mond arra 

A' ki lakik egyedül, 

No de nincs is kiverje, 
'8 meghurczolja arra erre, 

Mint egy nyöstén belzebug. 

Télen hideg kemenczéje 
Fagyos arczal fogadja, 

Ő meg dettó a' Wilkomment 
Veres orral megadja. 

Aztán fát vág, havan fája, 

Tüzet gerjeszt, 's két pofája 
Játszik fuvó szerepet. 

Nincs ben a' ki megszólitsa 
A' magánynak e' fiát, 

És ha prüszszent, még a' sincsen, 

Ki mondja: proficat, 

Aztán rágyujt, füstöt eszik, 
'S rá egy csomó vizet iszik, 

Itt van ha kell vacsora! 

(Folyt. köv.) 

Az asszony birodalma. 
RECÉI. 

CRAIK ASSZONYTÓL. 

- Két kötetben. 

Az ,Ellenzék" számára forditotta: Amica. 

MÁSODIK KÖTET 

XI 

Tizenöt év mulva. 

(Folytatás.) (121) 

Ma reggel nem jött le a rendes időben, 
felmentem hozzá és láttam, hogy ott feküdt 
az ágyán, mint egy halott, csak hogy ő nem 
volt meghalva és érzéketlen, mert a szemeit 
folytonosan forgatta és ugy látszott, hogy 
megértette a mit hozzá szóltam, ámbár ő egy 
szót sem szólott. 

Én azt gondolom, hogy agy gyuladása 
van, de szeretnék arra nézve tanácsot kérni, 
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zugolódni, gorombáskodni kezd s kész a zene- 

cóna, a perpatvar s a cselédnek mennie kell, 

mert az urasszonynak nem teszi meg rende- 

leteit. A cseléd meg megy, hogy szabaduljon 

rossz asszonyától. 
A cseléd elszegődik ujból s uj asszo- 

nyában a réginek szokását fedezi fel. 5-6 

hónapig eltüri ezt is a cseléd s aztán más- 

hová áll be, szerencsét próbálni. Igy szoktat- 
ják a gazdasszonyok a cselédjüket a vándor- 

lásra, a hütlenségre, perlekedésre, lustaságra. 

Ezért aztán ne csodálkozzék a gazdasszony, 

ha rossz cselédet kap. 
Sokszor azonban a háziasszony az ár- 

tatlan. Más elrontott cselédje elrontja az ő 
jó cselédjét s alig tud jóra szert tenni, mert 
tudvalévő dolog, hogy a rossz példa hamar 

ragadós". 
Cselédnek tudvalevőleg csak szegény- 

sorsu leány megy, a ki pénzért megtesz min- 

dent, a mit követelünk tőle. Szegények ren- 

desen tudatlanok. Írni-olvasni jóformán egyi- 

kük sem tud; no de erre nincs nagy szük- 

ségük, de a mit leginkább kellene tudniok, 

ahhoz aunyit értenek, mint a tyuk az abc- 
hez. Hol is tanult volna a fehércseléd taka- 
ritani, főzni, sütni, szóval a házat elgondozni ? 

Nem járattuk iskolába, mint leányainkat; 

nem küldtük főzőiskolába; háztartást, er- 

kölcs- s illemtant nem adtunk elő neki s 

megis szegénytől mennyit követelünk! 

Mint leánygyermek elvégzi hézagosan 
az elemi osztályokat s aztán dajkának sze- 

gődtetik el, hogy a felügyeletére bizott gyer- 
mek mellett megerősödjék, hogy ,mindenes- 
nek*, szobaleánynak beállhasson, mig végül 

szakácsnénak is mehet. Ezek a cseléd hala- 
dásának rangfokozatai! 

Szegény házból kerülnek ki cselédeink, 
hol a mindennapi kenyérgondon kivül egyéb 

sincsen mint tanulni az élni tudáshoz; innen 

kerülnek uri házainkba, hogy itt egyszerre 
m ndenhez értsenek s mindent tudjanak. Hát 

kérem, kész mester mikor esett alá az égből 
szerencse, ha a fehércseléd türelmes, joságos 

gazdasszonyra talál, ki bevezeti, beleoktatja 

az uj viszonyok helyzetébe, legalább ügyes 

cselédét kap. De ki oltja bele a 

hogy mindenért hálásnak is kell lenni? A 
legkisebb bajra, mert a családi életben ilyesmi 
mindenütt megesik, - ott hagyja az asszo- 
nyát, hisz kap másutt is szolgálatott! Így 
támad a sok rossz, haszontalan cseléd egy- 

részt a gazdaasszonyok hibája, másrészt po- 
litikánk egy nagy mulasztása miatt. 

A cselédet mi ne okoljuk, hogy hasz- 
navehetetlen s hütlen! Kitől tanult volna 
jót, hasznosát? Az elemi iskola hatása az 

iiskola végeztével csak homályos tudalomban 

marad meg s mikor leány körültekintő lesz 

a nagysás asszony módját s divatját utánozza 

He keres nehány frtot, piperére forditja, jö- 

vőjére tekintettel nincs. Igy diszeleg, vasár- 
nap délutánonként mint egy páva, az ember 

azt sem tudja, gróf vagy herczeg sarjadék-e ? 

- Ha aztán betegség éri a cselédet, kórhaz- 
ba siet, a gazda ugyis fizetni kényten a kór- 
házköltséget: igy mondja ezt a törvény. Ha 
véletlenül szolgálaton kivül éri a nyavalya 

eladja, elzálogositja, elkótyavetyélyi ügygyel- 

bajjal szerzett pénzén vett ruháit, hogy éhen 

ne haljon meg. 
Polgártársak! nagy a baj cselédeink kö- 

rül! Mindenki tudja ezt s tenni a cselédek, 

cselédbe, 

gyakori cselédváltoztatásnak, 

a mi belyzetünk javitásán senkisom tett még 

semmit. A mit a törvény a cselédtörvényben 

kimond, az oly hézagos, oly szegély, hogy 

helyét meg nem állhatja. Orvosóljuk a bajt, 

orvosoljuk mihamarább. 

A legelső orvosságot nyujthatják s nyujt- 
sák gezdaaszonyaink. Vegyék vezérlő esz- 

méül a közmondást ,a milyen az asszony, 

olyan a cselédje" s mutessanak mindenben 

jó példát. Legyenek nőink a ház éltető szel- 

lemei: legyenek munkás, gondos háziasszo- 

nyok s ne iparkodjanak a világban szerepelui, 

ne üzzenek oly nagy fényt. Egyszerüség tiszta- 

ság, munkásság jellemezze a magyar nöket. 

A házi ügyekben a türeleni legyen a vezérlő 
s gondolják meg, hogy jobb egy ismeretes 

cselédet hét hibával megtartani, mint isme- 

retlent egygyel. Igy elejét veszik nőink a 
a cseléd igy 

hüségesebb, szorgalmasabb s 

ügyesebb is lesz. 

A háziasszonynak nehéz munkáját köny- 
nyitse meg lehetőleg a társadalom és az ál- 

lam. Hogyan? Javitsák meg a cseléd törvényt 

akkép, hogy a cseléd kénytelen legyen szol- 

gálati minőségének megfelelőleg jártasságát 

igazoló bizonyitványt előmutatni szolgálatba 

lépése idején a gazdának. Hogy a cseléd e 

bizonyitványt megnyerhesse, legyen minden 

városban, a helyi viszonyok szabta követel- 
ményekhez gazdaságvezetés s főzést tanitó is- 
kola. Az iskolát a község a társadalom, a nő- 
egyletek állitsák fel, a hová a cselédnek ké- 

szülő leány a népiskola befejezte után 6-8 
hétre lejár s ingyen tanitásban részesüljön. 

Azontul minden szolgálatban levő leány kény- 

telen legyen vasárnap délutánonként egy órára 

a pap vagy alkalmas tanitó által vezetett er- 

kölcstant (nem vallást!) tanitó órára eljárni. 

A mai cselédeink templomba ugyis alig jár- 

nak s ezért ez a vasárnapi iskola csak üdvös 

hatásu lehet a családra, a társadalomra s az 
egyes családra nézve is. 

A mi pedig a cseléd jövőjéről való gon- 

doskodást illeti, ugy vélekedem, hogy a cse- 
lédek különbség nélkül egy betegsegély- 
ző egyletbe iratkozzanak, vagy alakitsa. 

nak egy ujat - ha tetszik, - s ide 
fizessenek be a cselédek hetenkint legalább 10 
krajczári s betegség idején a sceléd nem volna 

seuki terhére s elöregedése esetén nem kel- 

lene a társadalmi jószivüséget aunyira kö- 

nyörületessé tenni. A betegsegélyző-egyletbe 

való beiratkozást a törvényhozás tegye kőte-. 

lezővé! 

Czikkemet immár befejezem, noha még 

sok mondani valóm volna. Az állam, a tár- 

sadalom gondolja meg fentebbi szavaimat s 

segitsen a bajokon. Az asszonyok mutassanak 

2-ad része megszünik. Különben tanácsom 
minden nősülendő fiatal embernek, hogy on- 

nan ne vegyen feleséget, hol gyakori a cse- 
lédváltoztatás! 

Meggyilkolt főur. 
Nagymihályról értesit a hir, hogy Sztá- 

rán időző Sztáray István gróf országgyülési 

képviselőt ágyában halva találták. 
Azonnal merényletre, erőszakos halálra 

gondolt mindenki, a ki ismerte a gróf és a 
kisbirtokosság közt fennálló viszonyt. És csak- 

oktatásunkkal 
ikastélyban levő szolgaszemélyzetet, de 

-
 

közellakó parasztot is, - 

mar kitudódott, hogy Sztáray gróf ak 
ugyan gyilkosságnak lett az áldozata. 

A gyilkos a sztárai kastély ablakán meg- 

leste, mig a gróf tegnap este nyugalomra 

tért, és a mikor megbizonyosodott arról, hogy 

a gróf elaludt, akkor követte el tettét. 

Hogy az éjszaka melyik órájában tör- 

tént a gyilkosság még nem lehetett megál- 
lapitani. De az bizonyos, hogy az ablakon 
keresztül lőttek be az ágyában fekvő grofra, 

kinek gyomrába furódott a gyilkos golyó. 

A csendes kastély környékén senki sem 

hallotta s lövés zaját és csak reggel találta 
szolgája Sztáray grófot halva a vérrel bori- 

tott ágyban. 

Orvost hivtak és az esetről azonnal ér- 

tesitették a nagymihályi járásbiróságot. 

Nagymihályról Roskovits járásbiró azon- 
nal a hely szinére ment és ott jegyzőköny- 

vet vett fel a tényállásról. Kihallgatták a 

ez 
csak azt tudta, ami a holttest feltalálása óta 

történt 

Az éjjel semmi feltünő dolgot, 

zajt nem hallottak. 
A járásbiró késő estig folytatta a ki- 

hallgatásokat, s maga elé idéztetett számos 

Ihogy kihallgassa 

semmi 

őket. 

Tudvalevő dolog ugyanis, hogy két év- 
vel ezelőtt az ottani parasztság valóssággal 

fellázadt a gróf ellen a birtokrendezés miatt 
és akkor is követtek el merényletet Sztáray 
gróf ellen, amely azonban nem sikerült. - 

Könnyen lehet, hogy a grófnak valamelyik, 

parasztok közül való régi haragosa lett most' 

az orgyilkos. 
Másfelől a gyanu egy gazdatazt ellen 

irányul, akit néhány nap előtt bocsátot- 

tak el s aki e miatt talán a grófon akart 

boszut állani. 
A gyilkosság az egész vidéken a legki- 

nosabb megdöbbenést keltette. Feszült váro- 
kozással néznek elébe az erdélyesen és s é- 

les körben meginditott vizsgálat eredmé- 

nyének. 

A hiszik, hogy a csendőrség és rendór- 

ség buzgó nyomozása mellett mihamarább 

nyomába jutnak a gyilkosnak. 

Sztáray gróf hirtelen és erőszakós halá- 

lának hirét egy zemplénmegyei uri ember 

hozta legelőbb Budapestre a szabadelvü kin- 
ba, amelynek a gróf tagja volt. A párthelyi- 

ségre azonna kitüzik a gyászlobogót. 

az esetről értesitett, nem akart a hirnek hi- 

telt adni, mig megbizható értesitést nem 
kapott. 

Ez csakhamar megérkezett a megölt 

jó példát a cselédeknek s a cselédmizériák Eróf nejéhez, aki Budapesten tartózkodott. A 

grófnéhoz érkezett első távirat azt hozta hi- 
rül, hogy férje hirtelen nagyon rosszul lett; 

ezt követte mindjárt a második telegramm. 
amely azt jelentette, hogy Sztáray gróf meg- 

halt. Gyilkosságról nem szoltak a táviratok, 

a legborzasztóbbtól egyelőre még meg akar- 

ták kimélni a grófnét, aki még azonnal el- 

utazott Sztárára. 
A hir Budapesten is nagy megdöbbenést 

és mély részvétet keltett. 
Sztáray igen kedvelt tagja volt a bu- 

dapesti társaságnak, különösen az arisztókrá- 

czia körében nagyon szerették. 

Képviselőházi körökben rendkivül sok 

Dea 

i nemzeti kaszinó, amelyet a szabadelvü párt 

! 

i 

is Udvarhely, Kolozsvár, Vásárhely. 

tehetségü és e mellett mindig szerény fellé- 
pésü, politikus minden kinek teljes rokoszenvét 

érdemelte ki. 

Sztáray István gróf 1858. febr. 7-ikén 

született; eleinte a diplomácziai pályának 

szentelte magát és Szófiában alkonzul volt. 

1891-ben - mikor Friczák Gyula püspök 
lett, - Sztáray grófot az ungmegyei Nagy- 

Breznán megválasztották képviselőnek és ezt 

a mandatumot az 1892 iei választások után 

is megtartotta. A liberális párt hive volt és 
a bázban a közoktatási bizottságnak tagja. 

Mikor az egyházpolitikai napirendek 

kerültek kilépett a liberális pártból s a pár- 

tonkivüliekhez csatlakozott, kiknek vezéré- 

hez Szapáry Gyula grófhoz őt családi köte- 
lék is füzte. A javaslat letárgyalása után - 
azouban visszatért a szabadelvü pártba. 

- . 

A Bethlen-kollegium vagyona. 
Már a közgyülés ideje alatt a ,Magyar 

Hirlap" kiküldött tudósitójának azon kérdé- 

sére: mennyit szándékozik a püspök ur a nagy- 

enyedi kollegium vagyonából Kolozsvárra 

hozni? a t a feleletet adta Szász Domokos : 

Egyelőre semmit, mig a theol. akadémia Enye- 

den fennáll; azután is csak annyit, a mi ott 
felesle ; es. 

Nohát ez elég világos beszéd; és az 
enyedi népgyülés helyes uton jár, mikor a 
Bethlen Gábor alapitványai védelmének szük- 

ségét kimondotta. 

- Alig estünk azonban által a közgyü- 

lés küzdelmein, ujabb czikk jelent meg a „Pesti 
Hirlap" julius 11-diki számában, egy a köz- 

pont szándékait jól ismerő egyéntől, melyben 

ezt olvassuk: 

,Igenis, az egyházkerület igazgató ta- 

nácsa kétségkivül (honnan tudja, hogy 

kétségkivül ?) kérni fogja a kizárólag 

theologiai czélokra tett kisebb alapitványok 

áthelyezését, a minők a theologus 
ifjak jutalmazására és segélye- 

zésére tett alapitványok. De hát ennek jo- 

gosságához szó sem fér (?) s bizonyára az 

enyedi előljáróság sem fog ez ügyben nehéz- 

ségeket támasztani (??)." 
„Alapvagyon vagy alapjövedelem bár 

csak ideiglenes áthelyezéséről szó sincs 1 - 
Igy okoskodik a püspök ur és hivutalos 

jogtudósai. Ez hát az uj hivatalos jelszó: az 

alapvagyont nem bántjuk; - azt a mi nem 

alapvagyon elhozzuk. 
- Legyenek hát készen a többi iskolák 

is vanuak kizárólag theologiai czélokra tett 

alapitványok. Azokra is hamar rákerül a sor, 

mert Kolozsvárt nincs pénz. A mi volt is el- 

uszott a bőrzén és a Fonciére részvényeken ! 

Dr. y. 

A sétatéri katona-zene. 
A holt saison kegyetlenül dühöng, 
Kiirtva minden földi örömet, 

Szinház, majális, bál, megölve mind 
Az ember bátran szörcsuhát ölthet. 

A társadalom puszta sivatag, 
Szórakozást nincs a mi szerzene 

Csak Jegy van egy, a mi még éltet ad 
A sétatéri katona-zene! 

hogy mit kellene tenni, mert én a nevén ki- 
vül nem tudok róla semmit. 

Szegény ember! pedig én oly szivesen 
megtennék érte mindent, ugy fekszik ott mint 
egy bárány és minden mozdulatomat ki éri a 

szemeivel. 
És az öreg asszony a köténye szegleté- 

vel letörölte a könnyeit, mielőtt többet szó- 
lott volna. 

- És senki sem látogatta meg ? kér: 
dezte Gertrud, minden aggodalma daczára óva- 
tosan, mert érezte, hogy a Gyula bátyja tör- 
ténete egy olyan családi titok a mit a falu- 
ban nem szabad beszédtárgyává tenni. 

- Ugyan kisasszony kijött volna hozzá, 
nincsen annak az én tudtommal egyetlenegy 
rokona vagy barátja sem. 

De azs gondoltam, hogy hátha a maga 
mamája többet tud róla - lehet, hogy Stone [ 

ur tegnap reggel elmondott neki valamit - 
miután ő olyan uri asszony, ésén gondoltam 
hogy Stone ur született gentleman. 

De ha nem tudna is róla semmit, leg- 
alább gondoskodott volna doktorról. 

- Én ismerek egy doktort - kiáltá 
Gertrud élénken, rögtön utánna küldök. 

Ő bizonyosan eljön, ő az én, azt akarta 
mondani, hogy nagybátyám", de az a fáj- 
dalmas tartózkodás mire a tapasztalat tani- 
totta, elhallgattatta. 

Ha levelet irok hozzi - eltudja vala- 
kitől rögtön a házához küldeni, Londonba? 

- Tomnmy elviszi, de kisasszony, vajon 
a doktor eljön-e? 

- Oh, bizonyosan eljön - meg vagyok 
róla győződve, hogy rögtön el jön - ha va- 
lamit mondok neki - a mit pedig mondani 
fogok. 

És élvezve azon regényes miszteriumot 
a mi megbizása alatt rejlett, a kis leány sza- 
ladva ment a házba, hogyoly gyorsan akogy 

dolta, hogy 

a penna irni tudott, megirja az ő impulziv 
levelét. 

„Édes Stedman bácsi! 
Én irok magához, mert mamanincs itt- 

hon hogy irjon, ha itthon volna tudom hogy 
ő irna. 

Kérem, jöjjön le ide rögtön a ,Fehér 
ló" nevü vendéglőbe, Holt nevü faluba, az a 
szegény ember fekszik ottan, a kiről mama 
tegnap irt magának, a beteget Stone János- 
nak hivják, katona, nem rég jött haza Indiá- 
ból és ő mindent tud a Stedmann bácsi test- 
véréről Gyuláról, a kiről mindenki azt gon- 

meghalt. 
nagyon beteg - Stone urat ér- 

tem és ha megtalál halni, lehet hogy a bácsi 
soha sem találja meg a testvérét. Kérem jöj- 
jön rögtön. 

Szeretö huga 

Vanderdecken Gertrud. 

Csak midőn a levél meg volt irva, és 
Foxné elvitte, annak a tartalmából nem tudva 
egyebet mint azt, hogy Doktor Stedmant rőg- 
tön a beteghez hozza - kezdett Gertrud ! 
arról gondolkozni, hogy ő most mit csele- 
kedett. 

Bizonnyal semmi bajt - csak egy kö- 
zönséges felebaráti kötelességet egy beteg 
ember iránt, a ki ő hozzá olyan jó volt De 
azért még sem volt bizonyos benne, hogy a 
mamája helyeselni fogja-e, az ő szegény ma- 
mája, aki oly alaptalan féltékenységet muta- 
tott Stone iránt, de hogy miért, ezt Gertrud 
nem tudta megérteni. De fájdalom! ezt a 
gyermeket a tapasztalás megtanitotta különb- 

séget tenni a között, hogy a mamája mit 
szeretett, hogy tegyenek és Ő maga, az őŐ 
ösztönszerü lelkiösmeretességében mit tartott 
helyesnek megtenni. Ts miért volt ez igy? 
Mert minden engedetlenségnek a végzetes 
alapzatát az anya maga készitette el az ál- 
tal: hogy mást tanitott, mint a mit Ő maga 

eselekedett. 

- Pedig én semmit sem tettem a mit 
msma megtiltott, hogy ne tegyek, - érve- 
lődött Gertrud enmagával, a betü, de nem a 
szellem szerint; de ezért csak ahogy a sze- 
gény gyermek nevelve volt! Én nem irtam 
sem Edna néninek, és Stone urat sem láto- 
gattam meg. És midön mama ma este haza- 
jön, természetes, hogy mindent megmondok 
neki. És lássuk csak, mit csináljak ezzel a 
csomaggal? Egy magas polczra teszem és 
nem nyulok ismét hozzá. 

És ámbár majd meghalt a kiváncsiság- 
tól megtudni, hogy mi 
ségtelenül olyas valami. a mi Gyula bácsira 
vonatkozott - visszatartóztatta magát és a 
csomagra rá sem nézett tőbbé. 

Sőt a mit még sokkal nehezebb volt 
megtenni, ámbár a kis szive majd megrepedd 
a rokonszenv és aggodalom miatt - az egész 
hosszu nap alatt, nem ment el sem ő saját 
maga, sem cselédet nem küldött a ,„Fehér. 
ló-ban megtudakolni, hogy a szegény Stone 
ur, hogy van. 

. 
k 

Edna es a férje a Kassingtoni kertek- 
ben sétáltak; azon a helyen, hol szegénysé- 
güknek a-régi napjaiban oly sokat jártak, 
- azon napokban, midőn még az együttlét 
édessége som tudta fázadt lábuktól a fájdal- 
mat távol tartani, vagy aggályos szivükből 
azt az érzést elüzni, hogy vidámságuk fen- 
tartására minden szeretetükre szükségük volt. 

Most a dolgok külsöleg megvoltak vál- 
tozva. A sok és fárasztó gyaloglásnak vége 
volt. Doktor Stedman kocsin vitte a feleségét 
a palota kapujáig és a kocsisnak meghagy- 
ták, hogy a Bayswater végén várakozzék a 

: kocsival reájuk. 

Edna selyem ruhában sétált a férje mel- 
lett és volt pénze elég és azt mind a férje 
szerezte. És a mint a világban emelkedett, 

azokat a kényelmeket is megszerezte magá- I 

van benne - két 

nak, melyekeket az a férfi méltán élvezhet, a 
ki miután a feleségéért és családjáert tőle 
telhetőleg mindent megtett, - érzi, hogy az 
élet ném egészen pénzcsinálásból áll, és hogy 
egy kis külső fényüzést bölcsesség néha a 
benső jólétért, kényelemért és szeretetért fel- 
áldozni. 

Tehát tiszta lelkiösmerettel és gyerme- 
kes boldogsággal, mit kellemes volt egy olyan 
féfiban látni, a kinek a haját már megverte 
a dér. 

Ott sétált a felesegével a karján, a ma- 
darak csicsergését hallgatva, a rügyező fákat 
nézve, és mindegyre megállva, és az Edna 
arcát vizsgálva, hogy lássa ha vajon az is 
olyan jól mulatja magát, mint ő. 

Éső is azt tevé, ámbár csendesebben. 
Az olyan asszonyoknak a természete a mi- 
lyen ő volt, könynyebb és egyuttal mélyebb 
mint a férfiaké; és egy öt gyermekes anyja 
sem képes hosszabban valami gond vagy ag- 
godalom nélkül lenni. 

Azonban, Edna jelenleg minden gond- 
ját félre vetette. 

És amint ez ösmerős helyeken sétált, 
hova most ritkán jött, ne hogy a régi em- 
lékeiket háborgassa - reá gondolt, nem ugy 
a milyen most volt de a milyen Stedman 
Vilmos az ő szeretője jellemének a megpró- 
báltatása nélkül volt, és akkor mind a ket- 
tőjüknek az élete egy homályos rózsszin köd- 
ben lebegett elöttük. mely alatt, hogy mi 
rejlett? nem tudták - nem tudhatták. 

Családi kötelék nélkül a férfi vagy az 
asszony fenállhat vagy elbukhatik egyedül, 
de mint házasok együtt buknak. 

Talán ha Edna férjhez menetele előtt 
oly erősen érezte volna ezt az igazságot mint 
mostan, jobban félt volna. 

Folytatása következik 

igaz barátja volt. A nagy miveltségü, jeles 

anya; Kánitz Irma Munkácsy Adolfné, mi 

Ezeknél Pővér; özv. Plósz Lajosné, mint anyós; 

a kegyesrendiek akadémini temlomában 

gyászoló család előtt az egyetem tanárjelül 

Dicső bakák! Nélkületek heverne 
Az uj ruha bemutatatlanul 
S a szép menyecske merre járna el 
A ki kaczérkodni ép' most tanul? 
Édes mosolygás, trics-traes kőszönés, 
Titkos szembeszéd mind megrekedne, 
Ha nem volna egy fölséges nagy dobbal 
A sétatéri katona-zene ! 

Hol látszanék selyem, csikos harisnya 
A mely formás lábikrákra feszül ? 

Szines szoknyán brüs zeli drága csipke 
Hullámozva sárga czipők körül? 
Kaszált fü szag pacsuli-illattal 

Soha, de soha nem ölelkezne, 

Ha nem volnál derék bonbárdonoddal 

Oh, sétatéri katona-zene! 

Bicziklisták, hogy rohannának körbe 
Fitogtatva mesztelen czombukat, 

Ha nem zendülne a hivó zene, 

Ki nézné az örült futamokat ? 

És ebben a hallgató saisonban 
A társaság szanaszét züllene: 
Ha nem harsogna harsány trombitákkal 
A sétatéri katona-zene ! 

Üres fejével a buta gigerli, 

Hol hinné el, hogy világ szépe ő? 
Hanem nézné meg virágos mellét 
Egy szende bakfisch, vagy a kaczér nő ? 

Titkos légyott, vágyodó tekintet, 
S más érzelem, mind, mind kárba veszne, 

Ha te nem csattognál réztányéroddal 
Oh sétatéri katona zene! 

Sip, dob, ronbita klárinét, fagot 

És a többi mind... soká éljetek! 

Hogy az unalom nem öl halomra 
Valóban az, a ti érdemetek . 
Ha nem volnátok, bizony meglehet 

A vén földgolyobis még megrepedne, 

Ám te rendes folyást adsz a világ 

Oh, sétatéri katona-zene ! 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, julius 15. 

- Dr. Kánitz Ágost haláláról a gyí. 
zel család a következő gyászjelentést adt 

i: Őzv. Kánitz Ágostné, szül. Plósz Irma, 1 
maga, valamint Arisztidesz és Dorothea gyer- 
mekei, ugyszintén özv. Kánitz Simonné, mint 

Plósz Pál budapesti egyetemi tanár; Plósi 

Sándor, igazságügyi államtitkár; Munkácy 
Adolf honvéd őrnagy; Plósz Béla állatorvosi 

akadémiai tanár, mint sógorok nevében mély 
fájdalommal tudatják Dr. Kánitz Ágo 
egyetemi nyilv. rendes tanár, az orosz csá. 
szári III. oszt. szent-anna és a rumun kir 
korona-rend lovagja, a r. akadémia dei 1 

czei külföldi rendes, a m. tud. akadémia ! 

tagja, a Bukaresti akadémia romána levele 

a Berlini gesellschaft-naturforschender freun 
és á schondershausenben levő irmischia ne 

növénytani társulat tiszteletbeli tagja, továb 
a berlini, breslaui bruxellesi, cherburgi, chu 
Hallei, Leideni, Lüttichi, Moszkvai, Rege 

burgi, stb. természettudományi, illetőleg n 

vénytani társulatok, a Londoni Roial Hor 
cult Soc., az általános osztrák gyógyszerész 

egylet kül- vagy lev. tagja, az erdélyi muze 
igazgató tagja, Krassó-Szörény-vármegye t 

vényhatósági bizottságának virilistája, az egy 

temnek volt rektora, a mathomatikai és te 

mészettudományi karnak jelenlegi dékánja, 
több társadalmi egylet tagjának, folyó h 
12-én d. u. 4 órakor, életének 54-ik, bold 

házassága 21-Ik évében történt elhunytál, 
Hült tetemei folyó hó 15-én d. u. 4 órako 
fognak a róm. kath. egyház szertartása s 
rint, főtér 22. számu lakásán beszentelte 
és a közös sirkertben örök nyugalomra 
lyeztetni. Lelkééórt az engesztelő szentm 
áldozat folyó hó 16 án d. e. 10 órakor í 

egek urának bemutattatni. Béke hamvaira. 
Ma délelőtt tették ravatalára a köv 

kező koszorukat: Az Egyetem rectora , 

felejthetetlen jó kartársnak". Kánitz Ág 
tonnak Mártin család". Szeretett barátján 

,Fabinyi Rudolf:. A jó barátnak ,Nelly 

Gyula". Felejthetlen tanár urnak ,A gyó 
szerész segély egylet". Szeretett tanárukn 
„A kolozsvári Ferencz József Tudomány-EÉg 
tem tanárjelöltjeis. Felejthetlen áldott 
fiamnak ,A bánatos anya". ekotett bará 
tunknak ,Pisztory család. A magyar Tudo 
mányos Akadémia ,Dr. kket o le 
lező tagjának". Forrón szeretett Gusztinknal 
Irma és Adolf". Dr. Kánitz Ágost emléké 
nek ,„A kolozsvári egyetem ifjusága". Az 
délyi Muzeum-Egylet ,Dr. Kánitz Ás 
tonnak". 

Ma délelőtt Krenner Miklós és Scher 
Lajos a tanárjelöltek nevében fejezték kit
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nevében részvétüket és tették a ravatalra, 

iszes koszorut. 
Az elhunyt doldozó társa volt a Törté- 
mi Lapoknak is, melynek hasábjain egy év 

óta folytatásos közleményekben édes apja Ká- 

z Simon orvos 48-49-beli naplóját közli. 
munkát melyet németből forditott le, már 

végezhette be. A napló kevéssel eze- 

irt folytatásának kefe levonatát csak a 

okban nézte. A szerkesztőség levélben tol- 
csolta a gyászoló család előtt, a veszteség 

tt érzett fájdalmát. 

- Nem igaz! A „Kolozsvár' jul. 13- 
zámában bizonyos, előttünk ismeretlen 

zajtai nevü ur, azt irja: hogy az ,El- 
zék" jul. 8-iki számában ,b u ta papo k-" 

nevezi az ev. ref.egyházkerület pap tag- 

Hát ez az allitás minden szószaporitás 

kül egyszerden nem igáz! 
- Szétzüllött szintársulat. A szinész- 
ület Budapesten székelő központi igaz- 

atósága nagyra van azzal, hogy most miár 
milyen pompásan vezeti a vidéki szintársula- 

gyeit. Hirdetik azt i, bogy ma már a 
minészet biztos kenyér és kultur missiót tel- 

tő intézmény, nem pedig elzülött egzisz- 

ák truppja. Minket pedig a Tornavivo- 

müködő és feloszlott szintársulat hely- 

rról győzött meg, hogy a vidéki sziné- 
t ügye még mind a lehető legrosszabb 

etben van. Ús ezért első sorban a köz- 
vezetőség a felelős. Ezek az urak, a 
szinészet közös keresményéből fizetést 

gyével, mert ha törődnének, akkor bol- 

s boldogtalannak nem osztogatnának 

sgatói engedélyeket, a kik aztán pusztán 
szerencsében bizva, összetoborzanak egy 

vidéki szinészt, hogy a tisztelt direktor 
knak szerezzenek először is pénzt, a mivel 

padot épitsen, diszletet festessen, darabo- 

vásároljon és minden kiadást fedezzen, 
rt hiszen neki semmije sincs egyéb, mint 
ztán egy koncessiója, a mit az egyesület 
igatósága nagylelküen és nagy könnyel- 

séggel adott. Ez az eset egészen talál a 
várra került szintársulatra, melynek 
tói kölcsönzött pénzzel szereztek be 

uden kelléket, a mi az előadások tartásá- 
t szükséges volt. A keresményt tehát olyan 
gokra kellett forditani, a melyeknek ok- 

ül meg kell lennie annál az emberuél, 
ti szinigazgatói engedélylyel bir. Megkel- 
volna hogy legyen nekik is, de nem volt 
és bizony a mely vállalathoz adósság 

ssal kezdünk, az nehezen vezet sikerre, 

önösen ha az a vállalat irrealis czélok 

Igálatában áll. Annak a skandalumnak, 
egy 15-20 emberből álló szintársulat 

noka a központi vezetőség, a mely szá- 

mas rövidlátással tulsok engedélyt oszto- 
minden szellemi garanczia és realis alap 
kül. És okai az igazgatók is, a kik elme- 
tülve a sülyedő bajóról, a társulatobt ma- 

a hagyták, azt hivén, hogy kötelességük 
ért. 

- Epül Kolozsvár megyeháza. Az épi- 
iatt azonban elfoglalják épitési anyag- 
London-utcza járyáját s az utnagy ré- 
A szekerek s gyalogjárók csak nagy 

fel-bajjal tudnak közlekedni az épités kö- 
ében. A városi hatóság tegyen intézkedé- 
et, hogy ez épülethez csak annyi anyagot 

lordjanak, a mennyi szükséges s ne foglalják 

egész járdát. 
Utcza őntözések. Egy London-ut- 
i lakos panaszt tesz a miatt, hogy az ut- 
ntözéssel becsapják az öntözést drágán 
munkásokat. A kövezet nélküli félre 

utczákban, - a milyen London-utcza is, 
napjában egyszer-kétszer járnak az öntöző 

ek. Ilyenkor is galoppban hajtanak s 
a helyett, hogy valamit öntöznének, csu- 
a port verik fel. A hatóság figyelmét fel- 
erre a visszaélésre. 

- Tudják már, hogy merről fu a szél. 
svári főtéri lakosok tudják, hogy a 

erről fuj. Eddig nem tudhatták mert a 
magas házai a rendes szeleket felfogják 
eresztik be. Most azonban a főtéri 

tetőre a r. k. egyház széljegyzőt ál- 

t. Demjén Ágoston müla' atos készitette 
azt. Fel is van már állitva. A széljelző 

k arra szolgál, kogy a szél irányát 

sa. Az egyebet is mutat. Nevezetesen az 
járást. Főtéri dillettáns meteorológusok 

observalták, hogy a mikor a lobogó 

keletnek áll, a nyugati szél esőt hoz 
r nyakára, ha van rá, szüksége, ha 
a aztán esős időben a lobogó nyu.- 

k fordul vagy észak felé hajlik, tiszta 

emélhető. A főtéri lakosok és üzletem- 

rek tehát nagy hálával fogadták azt, hogy 
egyház megkészitette nekik a barometert. 
- Akolozsvári külvárosi utczák egyik 
nkebb forgalmu utczája, Alsó-kereszt 
olyan elhanyagolt állapotban van, 

azon a közlekedés szinte lehetetlen, 
is számitva az esös idő szakot, a mikor 

való járás isten kisértés számba megy 
mint halljuk az utcza lakói folya 

bits Ferenczné leányával, 

k, ugylátszik keveset törődnek a sziné- 

szétzüllve, kenyér nélkül maradt, első 

modtak a városi tanácshoz, hogy ezt az utczát : 
kiköveztesse. Mi hisszük, hogy a városi ta- 
nács figyelmébe veszi a lakók eme jogos 

kérését s még ez év folyamán kikövezteti és 
járhatóvá teszi azt 

- Zeyk Albert. Zathureczky István 
czéczkei földbirtokost és családját sulyos csa- 
pás érte, apósa: Zeykfalvi Zeyk Albert Jó 

zsef, miniszteri tanácsos és miniszteri biztos 

jobblétre szenderült. A lesujtott család által 
kiadott gyászjelentés következőleg hangzik: 

Magyar-Gyerő monostori báró Kemény 
Emma mint neje, továbbá leánya zeykfalvi 
Zeyk Ida, férjezett Zathureczky Istvánné fér- 
jével és leányuk Iza, ugy az összes rokonság 

nevében mélyen megszomorodott szivvel je- 
lenti a szeretett férj, apa, após és nagya- 

pának Zeyk Albert Józsefnek, miniszteri ta- 

nácsos és az ,Adria" magyat tengerhajózási 

részvénytársaság miniszteri biztosának f. hó 

12-én délután negyed 4 órakor életének 70-ik 

évében hosszas szenvedés után történt gyá- 
szoz elhunytát. 

- Esküvő. Dali Mihály kolozsvári 
fiatal mészáros mester tegnap tartotta eskü- 
vőjét Ba bits Ilona kisasszonnyal özv. Ba- 

nagy és discret 

násznép jelenlétében. A polgári esketés után 

az uj pár és a násznép hosszu kocsisorban 

vonult a templomba a hol egyházi áldásban 
részesült. Esküvő után gazdag nászlakoma 
volt. 

- öÖt koszoru. Egy keolozsvári özvegy 

urnő hétről hétre kirándul kocsival a kolozs- 
vári honvédemlékhez s ennek mindenik olda- 

lát megkoszoruzza. A napokban öt fris ko- 
szorut tett az elhervadtak helyébe. E nemes 

honleány cselekedete nem szorul dicséretre. 

- A Mátyás szobrára. Karácsonyi Sán- 
dor urtól Kékesről 5 forintot vettünk. Ren- 

deltetési helyére juttattuk. 

- Felszólitás. Az állami tanitónő-képző 
intézet bejáró növendékeit felszólitom, hogy 
bizonyitványuk és oklevelük átvétele végett 
az intézetben d. e. 10-11 óra között jelent- 
kezzenek. Kolozsvár, 1896. jul. 14. Az igaz- 
gatóság. 

- Hangverseny. A m. kir. kolozsvári 

VI. honvéd-kerületi zenekar hangversenye a 
,New-York" szállodában 1896. julius 15-én 
szerdán lesz, a következő müűsorral 1. Dor- 

mus-induló; Scharoch. 2. ,Tenéked!" keringő 

Waldteufel 3. Ilka-nyitvány; Doppler, 4 

Magyar ábránd; Ridley Kohne. 5. ,Csak 

mélyen" polka; Ládvig, 6. „Hoffmann meséi" 

egyveleg Offenbach. 7. Rákóczy-nyitán Ké- 

ler Béla. Előjáték Gyöngyhalászok" operá- 
ból Bizet. 9. Magyar dalok 10, ,Zenei csa- 
lódások" egyveleg, Schreiner. 11. Magyar 
ábránd, fuvola solo; Popp. 12. §, Az már a 

vérünkben van! Polka mazur Zeihrer. A 

honvédzenekar leközelebbi hangversenye 18- 
án, szombaton lesz. 

- lIlparosok Lapja. A Benigni Samu fő- 
szerkesztésépben megindult ,Iparosok Lapja' 

cz. helyi szakközlöny szerkesztését Tussai Gá- 

bor városi iparhatósági biztos és ismert uj- 
ságiró vette át s az ő derék szerkesztése alatt 

ma jelent meg a második szám gazdag és be- 
cses tartalommal, melyből iparos polgártár- 

saink sok hasznos dolgot merithetnak. A lap 

életében az a jelentős változás is állott be, 

hogy a mai számtól kezdve a nem rég ala- 
kult kolozsvári ipartestület hivatalos közlönye 

lett s most már a testület erkölcsi és anyagi 
támogatására is számot tarthat, a mit a most 

már szakszerüen és kellő tudással szerkesz- 
tett lap meg is érdemel. 

- Ördögárok. A házsongárdi ker- 
tekből, a majalis utcza nyugati oldalán Lon- 
don és Párizs utczán keresztül s a monostor 
utczát átszelve folyik az u. n. ördögárok. Ez 
ördögárok pokoli büzt terjeszt. Megrontja a 
levegőt s a jerványcknak melegágya. Ez ör- 
dögárokba 32 telekről ömlik be mindenféle 
szenny lé, rondaság. E sok undoritó tisztá- 
talanságot az árok be viszi a kisszamosba. A 
lakók ismételten kérik a hatóságot arra, hogy 
ez ördögárok szabályozását vegye sürgősen 
munkábe. 

- PFályázati hirdetés. A balázs- 
falvi E. M. K. E. iskolánál a kántortanitói 
állás megüresedvén, erre évi 400 frt fizetés 
ötödéves pótlék és megfelelő lakásból állója. 
vadalmazással pályáza. t hirdetünk. Ez állo- 
mást elnyerni ohajtó okleveles tanitók sza- 
bályszerüen felszerelt pályázataikat folyó évi 
augusztus hó 10 ig az E. M. K. E föőtitkári 
hivatalához (Kolozsvár) küldjék be. A m.-n.- 
zsombori E. M. K. E. iskolánál a kántorta. 
nitói állás megüresedvén, erre pályázatot hir- 
detünk. Javadalmazás 400 forint évi fizetés, 
ötödéves pótlék és megfelelő lakás. Csak is 
ev. ref. vallásu és a kántori teendők képes 
okleveles tanitók pályázatát vesszük figye- 
lembe, miért is a pályázók azt is igazolják, 
hogy a kántori teendők végzesére is képe- 
sitve vannak. A szabályszeröen felszerelt kér. 
vények f. évi augusztus hó 10-ig az E. M.K. E 
főtitvári hivatalához (Kolozsvár) küldendők 

- Zászló felavatás. A torda-szent- 
lászlói ifjusági daloskör 1896. jul. hó 19 én 
az állami iskola ndvarán felállitott sátorban 
Nagys. dr. Pap Sámuelné orsz. gyül. képvi- 
selőné zászlóanyasága mellett zászló felava- 
tással egybekötött milleniumi diszgyülést tart. 

- Öszi hadgyakorlatok. Csák- 
tornyán és vidékén tartandó őszi hadgyakor- 

: 

dőből ugy hogy halálos 

latokon, melyek a kisály, a németcsászár s 

több töherczeg jelenlétáben tartatik meg - 

mint értesülánk - 45,000 ember vesz részt, 

köztük a gráczi, zágrábbi közös s a horvát 

honvéd zászlóalj. 

- Wesselényi szobra Szilágyme- 
gye törvényhatosága közadakozásból szobor- 

emléket állit a megye nagy fiának Wesselé- 

nyi Miklós bárónak Zilahon. A törvényható- 

ság a szobor mintázásával Fadrusz János je- 

les szobrászt bizta meg, a már mintázza is 

a Wesselényi hatalmas alakját. A szobrot az 
idén bronzba öntik, ünnepi leleplezése csak 

a jővő év tavaszán lesz meg. 

- Családirtó földbirtokos. A 
Komárommal szomszédos Udvardon hétfön 

véres családi tragédia játszódott le amely 

mélyen megrenoitette az egész környéket s 

megdöbbenéat kelthet a legerősebb lélekben 

is amely hozzászokott már az emberi vad 

indulatok okozta kat sztrófához, Bachl János 

földbirtokos megölte feleségét felnőtt gyer- 

mekeit s azután megölte magát. Legkisseb- 

bik gyermeke menekült csak meg a vérfür- 

rémületében elrej- 

tődzőtt. Talán páratlan Magyarországon az 

az esett, hogy egy jómódhoz kényelemhez 

szokott müvelt család feje pusztitsa el öldök- 

léssel övéit s ezuttal még nincs is megfejtése 

a borzalmas tragédiának. Tudositónk távira- 

ta még nem szól okairól s csak a puszta 
ésetet közli Bachl János hajnalban agyonlőt- 
te elöször a feleségét, azután tizennyolc esz- 

sendős leányát. Ezután a sor tizennégy esz- 

tendős fiára került, aki vakációra jött nem- 

régiben hoza. Amikor a fiu megsejtette a 
reá is váró borzalmas veszedelmet, az ablak- 

nak rohant, hogy kimeneküljön, de amikor 

ki akart ugrani az udvarra, halottan roskadt 

vissza. Egy őt esztendős fiucska a rémtett 

láttára az ágy alá bujt és életben maradt. A 
rettenetes apa azután magát lőtte agyon. 

Fái és Weiss törvényszéki orvosok Skoday 

vizsgálóbiróval meutek ki Komáromból a tra- 

gédia szinhelyére. 

- A titokzatos százezer fo- 
rimt. A ,Veszpémi Hirlap" irja a követke- 
zőket: Kormánypárti forásból veszük a kö- 
vetkező szenzáczios, de a hitelességnek min- 
den jelével biró hirt, hogy a képviselőház 
feloszlatása küszöbön áll és hogy az uj vá- 
lasztások mihamarább megfognak történni 
annak legbiztosabb jele az, hógy a kormány- 
párti pártkassza már akczoba lépetts a kitün- 
tetésekból származott pénzeket már küldözik 
szét az ország minden részébe. Vesprémbe 
nemrég érkezett a pártkaszából egy nagy 
összeg: százezer foriut, mely egyelőre a Vesz- 
prémi Takarékpénztárban helyeztetettel. Mi- 
után természetszerüleg ilyen nagy összeg ti- 
tokban nem érkezhetett meg városunkba, ta 
láltak küldése számára egy olyan czimet, amely 
megmagyarázhatová teszi a jelentékeny össze- 
geknek Veszdrémbe érkeztét. Ez a czim azon- 
ban semmi reális alappal nem bir, csupán és 
kizárólag csakis ürügy a beavatatlanok fél- 
revezetésére. Bizonyossá teszi a dolgot még 
az a tény is, hogy egyik vármegyénkbeli vá- 
lasztókerület választói már élvezték a párt- 
kassza ezen küldeményének áldásait, egy nem- 
régibben a budapesti lapnk kiállitási rova- 
táában agyonreklámozott kortes kirándulás al- 
kalmával. 

A titokzatos százezer forintnak eme hi- 
teles története mindenesetre nagy szenzácziót 
fog kelteni városunk határaink kivül is és az 
elleuzéket arra fogja birni, hogy a Veszprémbe 
küldöt kapitális jövendő sorsát a legélénkebb 
figyelemmel kisérje." 

- A német császár Magyaror- 
szágomn Már hónapok óta kering a hir a 
bécsi és a magyar lapokban, hogy a német 
császár meglátogatja királyunkat és ez alka- 
lommal résztvesz az őszi udvari vadászatokon. 
Az eddigi terv szerivt Bécsből Budapestre is 
ellátogat a német császár, hogy megtekintse 
ezredéves kiállitásankat. Jön-e vagy nem-e 
két kérdés között váltakoztak az eddigi hi- 
rek. A látogatás azonban kétságen kivül meg- 
történik, erre vall az a körülmény is, hogy 
a bellyei földbirtokosok felsőbb helyről jött 
utasitásra már megtették az előkészületeket 
a fejedelmi látogatás alkalmára. Az eddigi 
terv szerint a német császár jelen lesz a Vas- 
kapu megnyitásánál is. 

- Anarkista tüntetés. A berlini 
anarkisták tegnapelőtt este tüntető gyülést 
rendeztek két elvtársak, Reinhold és dr Gump- 
lovicz László tiszteletére, akik közül Reinhold 
hat évi fegyházra volt elitélve, Gumplovicz 
pedig két és félévet töltött el a börtönben. 
A gyülés az Alexander-Gesse 27/c. szám alatt 
levő angolkertben folyt le. A terem kilencz 
óra tájban szinig megtelt. Feltünő sokan vol- 
tak nem anarkista kiváncsiak, akik valószi- 
nüleg abban a reményben jöttek el, hogy 
botrány lesz. Hanem alaposan csalódtak. Á 
gyülés teljes rendben nyugodtan esett meg 
és meglátszott a résztvevökön, hogy az erős 
rendőri inaézkedésekre való figyelemmel, na- 
gyon vigyáznak arra, hogy mintaszerüen vi- 
selkedjenek - Külső diszitések, transzpa- 
retnek, üdvözlő feliratok hiányzottak. - Az 
ünnepeltek közül egyik sem jött el. Doktor 
Gumploviczot, a kit szabadon-bocsá- 
tása után azonnal kiutasitottak, atyjához uta 
zott, aki Grácban tanár. A „másikat pedig 
annyira megviselte a hossza fogság, hogy 
egyelöre nem vehet részt nyilvános gyüleke- 
zetben. Az ünnepség Henry Macky Prológ- 
jával kezdődött, amelyet Krausz Ernő, az is 
mert anarkista költő olvasott fel. Azután 
Landauer Gusztáv hosszabb beszédben ünne- 

pelte a kiszabadultakat és felolvasta a Né- 

metország minden részéből és a külföldről 
érkezett üdvözlő táviratokat. Köhne-Weissen- 

see Ottó, Krausz Ernő, Wiese és még többen 
szavalták ezután részint a saját maguk, ré- 
szint Wille Brunó és Pfau Lajos költemé- 
nyeit. Landauer javaslatára megbizták Gum- 
ploviczot a legközelebb Londonban tartandó 
nemzetközi munkáskongresszuson való kép- 
viseletükkel, s végül Landauer, gunyos ol- 
dalpillantást vetve a mellette levő rendőr- 
tisztre, az ünnepi gyülést befejezettnek nyil- 
vánitotta. Erre a jelenlevők csendben, roend- 
ben szertementek. 

Alesuthról. 

Az ,Eehó de Paris" egy eljegyzési hirt 

hoz, a mely reánk magyarokra nézve különös 
érdekkel bir. 

Érdekkel pedig azért mert a menyasz- 

szony, a kit a franczia lap megnevez, senki 

más, mint Mária Dorothea főherczegnő, Józef 

főherczeg legidősebb leánya. 
Azóta az aljegyzési hirre vonatkozólag 

megérkezett a dementi, a mely kijelenti, 

hogy az eljegyzési hir még egyelőre - 

korai" 

Az egész dologból odáig csak annyi tény 

hogy az, a kit az Echo de Paris völegény 

gyanánt megnevezte Fülöp orleanis harozeg, 

József főherczegének látogatása Bicskére iletve 
Alcsuthra érkezett. 

Az alcsuthi magas vendég nemcsak Szent 
Lajos ivadéka, de egyike Francziaország leg- 

szebb, legdelibb lovagjainak. 

Nem egy Faubourg St. Germainbeli arisz 
dokrata hölgy szive dobogottt a daliás Lo La- 
ceért, nem egy fejedelmi család sarjával hozták 
őt kombináczióba. 

Orleans Fülöp herczeg a Borbon-ház 
oldalágából származik és különben rokona is 

Mária Dorothe főherczegnönek, a kinek anyai 

nagyanyja, Koborg Klementina, született or- 

leanis herczegnő. 

A kit az a hir mint menyasszonyt em- 

litett, Mária-Dorothea főherczegnő, a kit a 

szülői háznál gyermekkorában csak Mariská- 

nak hivtak, osodálatosan szép és angyaljó gyer- 

mek volt. 
Soha egy pillanatuyi bosszuságot nem 

okozott szülőinek vagy azoknak a kik körü- 

lötte voltak. 

Elő gondozója Kubinyiné urnő volt- a 

ki föltétlen bizalmát birt a fenséges szülők- 

nek és a kis főherczegző is rendkivül ragasz- 

kodott hozzá. 
Rendkivül jó szive már akkor is nyil- 

vánult s bárminő szép játékszert kapott. ha 
valamelyik játszó bajtása dicsérte, azzonnal 

kész volt azt oda ajándékozni. 

A zenét rendkivül szerette. 
Volt egy remek nagy verklije a melyet 

nagy mamája, Koburg herczegnő küldött Pá- 
rizsból s azon órákig játszott. 

- Na most te forgasd, én majd tán- 
czolok, mondá néha Kublnyinak. 

Ilyenkor aztán odament gróf ,". vala- 

melyik kis fiához, a kiknek atyj a 70-es évek- 

ben József főherczeg főudrarmestere volt és 
a fiucskának tánczolni kellett. 

Az alcsuthi kastély földszinti nagy 

ebédlőjének sikos parkettjén csak ugy rendült 

a fejedelmi kis tánczosnő és a szülők gyö- 

nyörködve nézték a gyermekek mulatságát. 

Volt egy nagy kosár-kocsija, a melyben 
babáit kocsikáztatta; ebbe is rendesen a kis 

grófokat fogta be. 
- Most ti vagytok a csacsikál, de olya- 

nok ám, amelyek okosak, tette utána ko- 

molyan. A kedves gyermek már hat-hét éves 

korában is tudta, hogy nem szabad sér- 
teni. 

Később, mikor Kubinyinét a ritka mü- 

veltségü Holdházy Mária s a Holdházy püs- 

pök váltotta fel, a kis herczegnő oly kitünő 

és szorgalmas tanuló volt, hogy mintaképül 

állitosták még fivérei elé is. 

A zenében Kulffay Izabella, jeles irónő- 
nek, Beniczky Irma leánya oktatta és ebden 

a tantárgyban is mindig eminens volt. 

De különösen az ecsetet kezeli reme- 
kül Mária Dorothea - és skizz-könyvében 

vázlatai már jóval tulszárnyalják a dilletáns 
munkát. 

Páratlan gyermek és testvér is volt min- 

dig Mária Dorethea főherczegné és külőnősen 
rajongva szerette öcsét. a feledhetetlen László 
főherczeget, a felséges család drága kis Lili- 
kéjét 
Lászlo főherczeg halála annyira megha 

totta, hogy hetekig buskomor volt és a csa- 

lád előtt töbször kijelentette, hogy felveszi az 

apáczafátyolt. 

A végzet bizonyára lesz annyi-a igazsá- 

gos, hogy nem engedi teljesülni ezt keserü ha- 
tározatot. 

Hinden ember ebben az országban áldást 
kiván az alcsuthi kastélyra, a melyre József 
főherczet azt mondta egykor egy ismert ma- 
gyar grofnénak: 

- Érezze itt jól magát méltóságod, nem 
rezidencia ez - csak nemesi kuria ! 

LEGUJABB 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Li-MHung-Tschang. 
Páris, jul. 15. 

Párisból irják : LI-Hung-Tschang teg- 
nap reggel Hannotaux külügyminisztert lá- 
togatta meg. Azután Faure elnök kocsi- 
jában és egy escadron dragonyos által ki- 
sérve környezetével az Elysséebe ment. 

Faure elnök a miniszterektől kör- 
nyezve fogadta Tschangot, ki, mint rendki- 
vüli követ átnyujtotta megbizó levelét s be- 
szédben hangsulyozta Francziaország és China 
jó viszonyát, megköszönte Francziaország 
legutóbbi intervenczióját. 

Faure szivélyesen válaszolt s beszéde 
végén megkérte az alkirályt, hogy mogadja a 
franczia törekvéseket legitixi pártfogásába 
és nagy befolyását érvényesitse Francziaor- 
szág mellett. Az elnök ezután meghivta őta 
longschampsi szemlére. 

Merénylet az elnök ellen. 

Páris, jul. 15. 
Tegnap délután a langsampsi mezőn 

az itten időző alkirály tiszteletére és 
julius 14-ikének megünneplésére fényes 
csapatszemle volt. 

Li - Hung - Tschang alkirály is 
megjelent a szemlén s mindenütt, a 
merre kocsija elhaladt, nagy óváczió- 
ban részesült a párizsi nép részéről. 

Egy kocsiban ült Faure köztársa- 
sági elnökkel. 

Még a miniszterelnök s a hadügy- 
miniszter foglaltak helyet a kocsiban. 

A midőn a kocsi megállt egy fá- 
hoz támaszkodó, jól öltözött 40 éves- 
nek látszó, erőteljes férfi revolveréből 
kétszer rálőtt az elnökre. 

A lövések szerencsére nem talál- 
tak s az elnök sértetlen maradt. 

A lövések megtörténte után óriási 
zsivaj és lárma keletkezett. A népára- 
dat egyszerre megmozdult s mindenki 
az elnök kocsija felé akart közeledni. 

A meghiusult merénylet örömére 
a nép egyszerre zajos óváczióban része- 
sitette az elnököt. 

Egy másik része azonban leakart 
számolni a merénylővel s utána rohant 
óriási lárma között. ; 

Az elnök és kisérete a zajos óvá- 
czióban észre sem vették a nép eme 
szándékát, mely, ha a rendőrség nem 
lép közbe, darabokra szakgatja a me- 
rénylőt. 

Elfogatása első perczeiben azt val- 
lotta a merénylő, hogy ő nem az el- 
nökre lőtt, csak üdv lövéseket tett. 

Két embert, kiket a nép a merény- 
lettel gyanusitott, irtózatosan elvertek. 

Egész Páris lázban van. 

Lapok véleménye. 
Bndapest, jul. 15. 

A párisi lapok egyhangulag azt ir- 
ják merénylőről, hogy az örült. 

Iparos tanonczok kiállitása. 

Budapest, jul. 15. 

Az iparos tanonczok kiállitását 
ma délelőtt nyitotta meg Dániel mi- 
niszter. 

A minisztert Ték Endre üdvözölte. 
1246 tanoncz állitott ki munkát. 

A kiállitást igen szépnek és ta- 
nulságosnak találták. 

Szentesi Panama. 
Szentes, jul. 15. 

A szentesi közigazgatás Panamája 
ügyében Csongdrádmegye közigazga- 
tási bizottságának fegyelmi választmá- 
nya tegnap itélt. A fegyelmi választ- 
mány Burián Lajos polgármestert 500 
frt pénzbüntetésre; Nyári Gyula ta- 
nácsnokot hivatalvesztésre; Nagy Jó- 
zsef, Novobacsky György és Nagy Fe- 
rencz tanácsnokokat pedig egyenkint 
100-100 frt pénzbüntetésre itélte. A 
fegyelmi eljárás alá vont többi hiva- 
talnokokat fölmentette a fegyelmi 
vétség terhe alul a választmány, csak 
László Vilmos tiszti főorvos kapott 
ezek közül dorgálást az itéletben. 

Tüzhányó. 
Messina, jul. 15. 

Messinából irják tegnapi kelettel, hogy 
tegnapelőtt este Hoombli szigetén a vulkán- 
nak erős kitörése volt földrengés kiséreté- 
ben. A Semachorm lévő megfigyelő állomás 
megsérült. 

zz zzzzzzzzzzzsztesmenyssnts 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

WAGYARY MIHÁLY. 
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IIDETESEK 
llENZE 30) Julius 15. 

518. (2-38) 

eln. 

Árverési hirdetmény. 
Közhirré tétetik, hogy Deés városnak a Deéstől '/ órai tá- 

volságra fekvő Csatán község határán, az ottani 15. számu és 

több telekjkönyvekben foglalt, összesen 206 hold 490 négyszög öl 

szántó, kaszáló és legelő birtoka, udvarháza és telke és a Szamos 

folyón lévő malom-joga, 1897. évi Január hó 1-től kezdődő hat 

évi időtartamra, Deésen, a városház nagytermében 1896. évi 

Augusztus hó 6-án délelőtt 9 órakor megtartandó nyilvános ár- 

verésen haszonbérbe fognak adatni. 

A feltételek hivatalos órák a gazdasági tanácsosnál megte- 

kinthetők. 

Deés, 1896. évi junius hó 25-én. 

; Szilágyi Albert, 
polgármester. 

Sz. 2026-1896. 
514. (3-8) 

Pályázat. 
A kudsiri magy. kir. vasgyári hivatalnál 130 frtnyi évi fize- 

téssel rendszeresitett szülésznői állomásra ezennel pályázat 

hirdettetik. 

Az ezen állomás elnyerése iránt és a szülésznői oklevél, ed- 

digi alkalmaztatás és egészségi állapotot igazoló orvosi bizonyit- 

ványnyal felszerelt, 50 kros bélyeggel ellátott folyamodványok 

legkésőbb folyó évi augusztus hó 15-ig alólirott hiva- 

talhoz nyujtandók be; megjegyeztetvén, hogy ezen 130 frtnyi évi 

fizetés nyugdijra nem jogosult. 

A magyar és román nyelv birása követeltetik. 

Kudsir, 1896. évi julius hó 18-án. 

Magy. kir. vasgyári hivatal Kudsiron. 

Sz. 273-1896. 517. (38-8) 

Árlejtési hirdetmény. 
A mocsi kir. járásbiróság hivatali és fogház helyiségei füté- 

sére szükséges tüzifának három évre leendő szállitása iránt 

ezennel árlejtés megtartása tétetik közhirré. 

Az árlejtés Mocson, a kir. járásbiróság vezetüje előtt 1896. 

évi julius hó 28-ik napjának délelőtti 10 órakor fog megtartatni. 

Az évenkénti szükséglet 17 egész és kilencztized köbméter 

fában lett megállapitva. 

A szállitási szerződési viszony kezdődik 1896. évi október hó 

1-én és tart 1899. évi szeptember hó 30-áig. 

A kikiáltási ár köbméterenkint 4 frtban, s igy az egész há- 

rom évre szükséges 353 egész és héttized köbméter tüzifára nézve 

1414 frt 80 krban állapittatik meg. 

Az árlejtésben részt venni kivánók kötelesek ezen összegnek 

109-kát, s tehát 141 frt 48 krt az árverés megkezdése előtt a 

biróság vezetője kezéhez letenni mint bánatpénzt. 

Irásbeli zárt ajánlatok az árlejtésre kitüzött határnap dél- 

előtti 1,10 óráig a járásbiróság vezetője által a rendes hivatalos 

órákban mindig elfogadtatnak, azontul nem. 

A vállalati, illetve árlejtési feltételek a rendes hivatalos órák- 

ban a biróság vezetőjénél mindig megtekinthetők. 

Mocs, 1896. évi junius hó 20-án. 

Kovács István, 
kir. jbiró. 

A kolozsvári kir. törvényszék elnökétől. 

520. (2-8) Szám: 1714- 1896. 

Érilejtési hirdetmény. 
A kolozsvári kir. törvényszék, vizsgáló-biróság és a Kolozsvártt szé- 

kelő két kir. járásbiróság hivatalos helyiségeinek fűtésére az 1896-1899. 

évekre szükséges, mintegy 1222 m tűzifa szállitásának biztositása czéljából 

folyó évi szeptember hó 10-én délelőtt 10 órakor a kolozs- 

vári kir. törvényszék elnöki irodájában (Főtér, Bánfífy-palota) árlejtés fog 

tartatni. 

Az árlejtésnél részt venni szándékozók 100 frtot készpénzben, vagy 

óvadékképes papirokban tartoznak az árlejtés megkezdése előtt biztositékul 

letenni. Zárt ajánlatok pedig szabályszerü bélyeggel ellátva, lepecsételten a 

kir. törvényszék elnöki irodájában a fenn kitett határidőig fogadtatnak el. 

Az árlejtési feltételek az elnöki irodában a hivatalos órák alatt meg- 

tekinthetők. : 
Kolozsvártt, 1896. évi i julius hó 6-án. 

A kir. törvényszék elnöke: 

Br. Szentkereszty Zsigmond. 

ama szemamm 

Na 

jelzálog-Kölcsönöket é 
földbirtokra 31/.", házakra 44,, másnemü ingatlanokra él 

5", mellett legmagasabb összegekben ajánlunk. 

E kölcsönök konvertálásoknál bélyeg- és illeték- 

mentességet élveznek. 

pet- Erdő kihasználások, birtokparcellázások átvé- 

tele. Birtokok szövetkezeteknek hosszu lefizetési i 

eladatnak. 

„Magyar Lloyd' 
közgazdasági vállalat Eudapest, Király- 

522. (1-8) 

utcza 70. sz. 

öahaéhefhaaasnhegan zfhaéhefaő 

IVANYI GYÖRGY 
s KOcCSI-KÉSZITŐ - 

Kolozsvárt, Hidfő-utcza („zZöldfa"-vendéglő mellett.) 

Bátor vagyok a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani a mai 

kor igényeinek megfelelő 

KOcCSKÉSZITŐ UZLETEMET. 
hol izléses és tartós kivitelben, jutányos árban készitek kocsi- 

fényezést és nyerges munkát. 

Raktáron tartok szilárd szerkezetü uj kocsikat jótállás mellett. 

KIVÁNATRA HASZNÁLT KOCSIT BECSERÉLEK. 

Megrendelést gyorsan és pontosan eszközlök. 

A n. é. közönség nagybecsü bizalmát kérve, kiváló tisztelettel: 

IVAÁNYI GYÖRGY, 
kocsi-készitő. 

432. (5-20) 

HOFHERR és SCHR A NTZ Z gazdasági gépgyárának képviselősége é
s bizományi raktara 

HIRSCHFELD KÁROLY 
vaskereskedő, gazdasági gépraktáros és okleveles gőzgép kezelőnél IKolozsvárt

, Széchenyi-tér (a Vashid előtt.) 

Állandó raktár: 

eséplő- készletek, vetőgépek, takarmány-gyüjtők, Trieurök, rosták, morzsolók, több rends
zerü ekék, 

boronák stb. és 
hozzávalókban. 

Terjedelmes árlapok és részletes leirá- 
sok kivánatra ingyen és bérmentve. 

Megrendelések és megkeresések : 

Hirsechfeld Károly gépraktárá- 

hoz Kolozsvárra intézendők. 

mindennemü gazdasági gépek, eszközök és 
pet- Előnyös fizetési feltételek. d 

271. (28-x) 

Z 

namammnntameamanannnan uuu 

ELADÓ BIRTOKOK ELADO BIR 
Gr. Teleki Imre tulajdonát képező, 

Szolnok-Doboka- és Szilágy-megyék területén levő alábbi, 
ugymint: 

1.) Magyar-Derzse. ; községben levő 104 kat. hold, 
2.) Bádok. ; 0, 
3.) Ma gyar-Ujfalu ... E 190 " 

4.) Nagy-Esküllő .. E " 4 " 

5.) Daal . , l,, 
6.) szt Katolna Dona " „ I102, 
7.) Kecsed-Szilvás..... " , I01, " 
8.) Bodja...... , 70, , 
9.) Rákos ........ 95 " 

103 Balázsházaz:z:a:a:,Ii 
11.) Galg ó....... , 169 " " 

: 12.) Rorelott . 24 " E 

13) Alsó-Kékes Nyárió.. , n29 . 
14.) Felső-Kékes Nyárló .. , 80, 

területű nagyobb részben erdőből álló birtokok az egyes 
aközségekben megtartandó nyilvános önkéntes árverés ut- 
ján el fognak adatni. 

Az árverés napja a községi előljáróságok által fog 
később megállapittatni. 

Bővebb felvilágositást nyujt Gajzágó Manó 
ügyvéd Kolozsvártt (Belközép-utcza.) 

521. (1-6) 
i n nE egy egn z n 

Kiadó lákás Budapesten. 
A kiállitásra felránduló uri családoknak alkalmas, tiszta és kényel- 

mesen berendezett földszinti 

2 nagy egymásba nyiló utczai szoba, 
alkovval és fürdőszobával, 4, kivánatra több ágygyal, kiszolgálat és 

világitással 

hosszabb időre vagy napokra kivehető 
napi 8 frt bér, vagy hosszabb időre külön egyezség mellett. 

Közel van a kiállitáshoz, villamos vasut és omnibusz közle- 
kedési vonalán. 

meg- Megrendelések pár nappal előbb Fáy! Frigyes urhoz 
Király-utcza 102. intézendők. 519. (1-2) 

Éx--230-3xx XXXxX 

eseseseseeeee ese....... 

UGRON GÁBOR FEDÉLCSEREPEI. 
. 

Ugron Gábornak székelyudvarhelyi (bethlenfalvi) teg 
és fedélcserép gyárában kétféle cserép készül: gépekkel 

gyurva és kivetve. 
1. Franczia cserépzsindely, (hornyolt cserép), melynek méretei 

kepettek szélessége 21 cm,, hossza 40 cm., egy szeekert fed 15 
rb egy Waggonba felmegy 4500- 4600 drb. Készül jobb és bal fél 

cserép is. Ára Vávarhelyén Waggonban ezerének 25 frt. 

Előnyei: ugyanazon fedél 
területen a fedésre szükséges cserép 
sulya 300/-kal könynyebb, mint 
bármely más cserép sulya. A lé 
czezés 82 cm.-re történvén, fele 
lécz kell. A fedél egy egészet ké- 
pez, mely alá eső be nem szivárog 
hó be nem fuvódik, belül 6 üres 
légcsatornája lévén, a hőség és hi- 
deg gyors átváltozásainak ellenáll, 
télen meleg, nyáron hüvös fede- 
let alkot. 

2. Közönséges fedélcserép gépekkel gyurva egyenletes minőségű 
agyagból, melynek méretei következők: hossza 40 em., szélesség 17.5 om, 

egy négyszögmétert fed 84 darab, léczezni alája lehet 18 cmtrre, egy 
Waggonba felmegyen 6500-700 drb. Ára székelyudvarholyi állomáson 
Waggonban ezerének 18 frt. 

Megrendelhető IKolozsváron is: x ISS 
E vó askotosodó urnál. m 410. (e-10) 
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a legőszint ébben ajánlh 
tom szaktársaimnak, v 

figyelmébe. 

E zárok jóságánál, eg 
szerüségénél és könyny 
kezelésénél fogva idi 
fölülmulhatatlanok. 

Megtekinthető és me 
rendelhető alulirottnál, 

Árjegysékkel, mintá 
kal kivánatra készségg 
szolgál : 

DEMJÉNÁGOSTU 
lakatos, 

Kolozsvárt, Jókai-utcz 
12. sz. alatt. 

510. (2-10) 


